
تجَُادِلكَُ ل د ج
She disputes with you

تشَْتكَِي و ك ش
she complains

ر و ح تحََاوُرَكُمَا
mutual conversation of you two

ر ه ظ يظَُاهِرُونَ
they proclaim zihar

د ل و وَلَدنَْهُمْ
they gave birth to them

ر ك ن مُنكَرًا
dissapproved

ر و ز وَزُورًا
a lie/ a falsehood

ر ر ح فَتحَْرِيرُ
so freeing

س س م يَتمََاسَّا
they two touch each other

ظ ع و توُعَظُونَ
you all are admonished

م و ص فَصِياَمُ
then fasting

ع ب ت مُتتَاَبِعَيْنِ
two consecutive

ت ت س سِت ِينَ
sixty

د د ح يحَُادُّونَ
they oppose

ت ب ك كُبِتوُا
they were disgraced

ي ص ح أحَْصَاهُ
HE calculated/ counted it

و ج ن نَّجْوَىٰ
any secret talk

و ن د أدَنْىَٰ
lesser

ي ه ن نهُُوا
they were prohibited

د و ع يَعوُدوُنَ
they return

ي ي ح حَيَّوْكَ
they greeted you

و ج ن تنََاجَيْتمُْ
you all mutually whisper

ن ز ح لِيَحْزُنَ
so that he may cause grief

ح س ف تفَسََّحُوا
you all space yourselves

س ل ج الْمَجَالِسِ
the gatherings/ assemblies

ز ش ن انشُزُوا
you all rise up

و ج ن نَاجَيْتمُُ
you took into confidence/ you consulted 
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then you all present

ق ف ش أشَْفقَْتمُْ
you were afraid ن ن ج جُنَّةً

as a shield

ف ل ح فَيَحْلِفوُنَ
then they will swear

ذ و ح اسْتحَْوَذَ
he has overcome/over powered

ل ل ذ الْْذَلَ ِينَ
the most disgraced/humiliated

د د و يوَُادُّونَ
they love

ر ش ع عَشِيرَتهَُمْ
their blood relatives

ج ر خ أخَْرَجَ
HE drove out

ر ش ح الْحَشْرِ
the gathering

انِعَتهُُمْ ع ن م مَّ
one that protects them

ن ص ح حُصُونهُُم
their fortresses

ب س ح يَحْتسَِبوُا
they expect

عْبَ ب ع ر الرُّ
the terror

ب ر خ يخُْرِبُونَ
they destroy

ر ب ع فاَعْتبَِرُوا
then you all take a lesson

و ل ج الْجَلََءَ
the exile

ن و ل ل ِينةٍَ
palm tree

ل ص ء أصُُولِهَا
its roots

ء ي ف أفَاَءَ
HE bestowed as booty

ف ج و أوَْجَفْتمُْ
you all made expedition

ب ك ر رِكَابٍ
riding camels

ط ل س يسَُل ِطُ
HE gives power ل و د دوُلةًَ

rotation

ءُوا ء و ب تبَوََّ
they settled

يؤُْثِرُونَ ر ث ء
they prefer

ص ص خ خَصَاصَةٌ
destitution

ح ح ش شُحَّ
selfishness

ل ت ق قوُتلِْتمُْ
they were fought with

نةٍَ حَصَّ ن ص ح مُّ
fortified

س ء ب بَأسُْهُم
their enmity/ might

ت ت ش شَتَّىٰ
are divided
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ل ب و وَبَالَ
consequence

ء ر ب بَرِيءٌ
disassociated

لْتنَظُرْ ر ظ ن
it should see

ع ش خ خَاشِعًا
one that humbles

عًا تصََد ِ ع د ص مُّ
one that rents asunder

س د ق الْقدُُّوسُ
the Pure

لََمُ م ل س السَّ
the Perfection

ن م ء الْمُؤْمِنُ
the Bestower of Faith

ن م ه الْمُهَيْمِنُ
the Overseer

ز ز ع الْعَزِيزُ
the Exalted in Might

ر ب ج الْجَبَّارُ
the Compellor

ر ب ك الْمُتكََب ِرُ
the Superior

ء ر ب الْباَرِئُ
the Inventor

رُ ِ ر و ص الْمُصَو 
the Fashioner

د د و بِالْمَوَدَّةِ
With the friendship

ونَ ر ر س تسُِرُّ
you all conceal

ي ف خ أخَْفَيْتمُْ
you all concealed

ن ل ع أعَْلنَتمُْ
you all revealed

ف ق ث يَثقْفَوُكُمْ
they gain upper hand over you

م ح ر أرَْحَامُكُمْ
your kinships

ل ص ف يفَْصِلُ
HE will decide

و س ء أسُْوَةٌ
a model

ء ر ب بُرَآءُ
free/ absolved of responsibilities/ 

disassociated بَداَ و د ب
it has appeared

و د ع عَاديَْتمُ
you all considered as enemies

ظَاهَرُوا ر ه ظ
they supported each other

ج ر خ إِخْرَاجِكُمْ
your expulsion

ن ح م فاَمْتحَِنوُهنَُّ
then you all test them

ع ج ر ترَْجِعوُهنَُّ
you all send them back

ر ج ء أجُُورَهنَُّ
their bridal money

ك س م تمُْسِكُوا
you all hold

م ص ع بِعِصَمِ
in knots/ bonds of marriage

ت و ف فاَتكَُمْ
it slipped away from you all

ب ق ع فَعاَقَبْتمُْ
then you all had your turn

ق ر س يسَْرِقْنَ
they will steal

ي ن ز يَزْنِينَ
they will commit adultery

س ء ي يَئسُِوا
they have despaired
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ت ق م مَقْتاً
In hate

ف ف ص صَفًّا
in rows

ي ن ب بنُْيَانٌ
a structure/ building

رْصُوصٌ مَّ ص ص ر
well compacted/ solid

ي ذ ء تؤُْذوُنَنِي
you all hurt me

غ ي ز زَاغُوا
they deviated

غ ي ز أزََاغَ
HE caused to deviate

د م ح أحَْمَدُ
is Ahmad

ء ف ط لِيطُْفِئوُا
so that they extinguish

م م ت مُتِمُّ
One who completes

ر ه ظ لِيظُْهِرَهُ
so that HE causes it to overcome

ل ل د أدَلُُّكُمْ
I guide you
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ي يِنَ م م ء الْْمُ ِ
The unlettered ones

ق ح ل يلَْحَقوُا
they join

ر ف س أسَْفاَرًا
books

م ع ز زَعَمْتمُْ
you all assumed

ع م ج الْجُمُعةَِ
the Jumuah

ي ع س فاَسْعوَْا
then you all hasten

ع ي ب الْبَيْعَ
the buying

ر ش ن فاَنتشَِرُوا
then you all disperse

وا ض ض ف انفَضُّ
they broke away

ب ش خ خُشُبٌ
are wood blocks/ timber

ٌ سَنَّدةَ د ن س مُّ
propped up

وْا ي و ل لوََّ
they twisted/ shook

وا ض ض ف يَنفَضُّ
they disperse

ل ل ذ الْْذَلََّ
the one who is lower

و ه ل تلُْهِكُمْ
it distract you

رْتنَيِ ر خ ء أخََّ
you delayed me

رَ ر خ ء يؤَُخ ِ
HE will delay / HE will give respite

اسْتغَْنَى ي ن غ
He was in no need/ HE became in no need

ن ب غ التَّغَابنُِ
of the mutual gain and loss

صِيبةٍَ ب و ص مُّ
any misfortune/calamity

ر ذ ح فاَحْذرَُوهُمْ
so be cautious of them

و ف ع تعَْفوُا
you all pardon

تصَْفَحُوا ح ف ص
you all overlook

ح ح ش شُحَّ
selfishness/ stinginess

ق ل ط طَلَّقْتمُُ
you all gave divorce

د د ع لِعِدَّتِهِنَّ
for their prescribed period

أحَْصُوا ي ص ح
you all keep count

ث د ح يحُْدِثُ
HE will originate/ make new

ك س م فَأمَْسِكُوهنَُّ
then you all retain them

ق ر ف فاَرِقوُهنَُّ
you all part with them

ب س ح يَحْتسَِبُ
he expects

س ء ي يَئسِْنَ
they lost hope

ض ي ح الْمَحِيضِ
the menstruation

ل م ح الْْحَْمَالِ
of the pregnancies

ع ض و يَضَعْنَ
they deliver

ل م ح حَمْلَهُنَّ
their burdens/ pregnancy

يعُْظِمْ م ظ ع
HE will enlarge

ن ك س أسَْكِنوُهنَُّ
you all lodge them

د ج و وُجْدِكُمْ
your means

ق ي ض لِتضَُي قِوُا
so that you all make difficult

ع ض ر أرَْضَعْنَ
they suckle

أتْمَِرُوا ر م ء
you all consult

ر س ع تعََاسَرْتمُْ
you all created difficulties for each other

ع س و  سَعةٍَ
of abundance

ر د ق قدُِرَ
it was measured/ restricted

و ت ع عَتتَْ
it insolently disobeyed
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مُ م ر ح تحَُر ِ
You make unlawful

ل ل ح تحَِلَّةَ
to dissolve/ dissolution 

ر ر س أسََرَّ
he confided

و غ ص صَغَتْ
it inclined

ح ي س سَائِحَاتٍ
ones who fast

ب ي ث ثيَ ِبَاتٍ
ones who were previously married

ظ ل غ غِلََظٌ
ones who are harsh

ي ص ع يَعْصُونَ
they disobey

ر ذ ع تعَْتذَِرُوا
you all make excuses

ن ي خ فَخَانَتاَهُمَا
but they betrayed them two

ن ص ح أحَْصَنَتْ
she guarded

ج ر ف فَرْجَهَا
her private part
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